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Na osnovu čl. 6,7,8,9,18,20 i 34 Zakona o koncesijama (Sl.list CG 8/09) i čl. 14,16,18 i 20 Zakona o lukama (Sl.list CG 51/08, 40/11 i 27/13) i u skladu sa Zaključkom Vlade Crne Gore br.

. koji je usvojen dana
,

Ugovorne strane:
1. Vlada Crne Gore, koju zastupa                  , direktor Lučke uprave (u daljem tekstu: Koncedent);
2. „------------------------------------------------, koga zastupa
.(u daljem tekstu:

Koncesionar);

Zajedno označeni u tekstu i sa „Ugovorne strane"
Dana
godine u Podgorici, zaključuju:
UGOVOR O KONCESIJI
Pri čemu je Luka Bar, trgovačka luka namjenjena za smještaj, operacije rukovanja teretom, putničke usluge, zaštitu i sidrenje brodova, kao i obavljanje drugih djelatnosti koje su sa tim uslugama u privrednoj, saobraćajnoj ili tehnološkoj vezi.
Pri čemu su većinski vlasnici akcijskog kapitala ----------------------------------------------------------i upravljaju istim u skladu sa Zakonom o privrednim društvima i svim pozitivnopravnim propisima Crne Gore.
Pri čemu je Vlada Crne Gore nadležna na osnovu Zakona o lukama i Zakona o koncesijama za dodjelu koncesija u domenu luka lučkom korisniku u trgovačkoj luci Bar.
Pri čemu se dodjela koncesije i vršenje koncesione djelatnosti u trgovačkoj luci u Baru vrši u skladu sa crnogorskim pozitivnopravnim propisima kojima se uređuju koncesije, a naročito Zakonom o lukama i Zakonom o koncesijama.
Pri čemu je Vlada Crne Gore dodijelila koncesiju Koncesionaru u skladu sa zaključkom br. ----------------------------------i strane su se sporazumjele o uslovima pod kojima se upravlja ovom koncesijom.
Pri čemu su uslovi u vezi sa koncesijom uređeni ovim Ugovorom.
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Ugovorne strane su se sporazumjele o sledećem:
1. DEFINICIJA
Akvatorijum je površina mora sa vodnim tijelom i morskim dnom.
Trgovačka luka je luka namjenjena za smještaj, operacije rukovanja teretom, putničke usluge, zaštitu i sidrenje brodova, kao i obavljanje drugih djelatnosti koje su sa tim uslugama u privrednoj, saobraćajnoj ili tehnološkoj vezi.
Biznis plan je razvojni plan sa poslovnim planom koji je dat u Prilogu A ovog Ugovora, koji uključuje razvojni program za Infrastrukturu i Suprastrukturu.
Investicioni plan je plan razvoja infrastrukture i suprastrukture za period od 3 (tri) godine od datuma stupanja na snagu Ugovora, dat u Prilogu B ovog Ugovora.
Garancija za palaćanje koncesione naknade predstavlja Bankarsku garanciju u cilju obezbijeđenja naplate godišnjeg iznosa fiksne koncesione naknade koja mora da bude neopoziva, nezavisna i bezuslovna Bankarska garancija, naplativa na prvi poziv, izdata od banke koja ima kreditni rejting najmanje BBB, prema Strandard Poor agenciji ili druge prihvatljive banke.
Garancija za investiciju predstavlja bankarsku garanciju za kvalitetno izvršenje Investicionog plana za godišnji nivo investicija, koja mora da bude neopoziva, nezavisna, bezuslovna bankarska garancija naplativa na prvi poziv izdata od banke koja ima kreditni rejting najmanje BBB, prema Standard and Poor agenciji ili druge privatljive banke.
Direktiva EU 2000/59 je direktiva za upravljanje otpadom i ostacima tereta sa brodova, kao i dopune iste.

Indeks potrošačkih cijena označava indeks koji Vlada Crne Gore objavljuje svakog mjeseca. Ako se Indeks potrošačkih cijena zvanično zamijeni nekim drugim indeksnim brojem, u tom slučaju će shodno tome biti izvršeno uskađivanje.
ISPS Code je Međunarodni bezbjedonosni pravilnik za brodove i lučke objekte.
Lučka infrastruktura obuhvata operativne obale, lukobrane, stalno učvršćene gatove, objekte za bezbjednost i sigurnost plovidbe, lučke, drumske i željezničke saobraćajnice, energetsku, telekomunikacionu, vodovodnu i kanalizacionu mrežu, kako je detaljnije opisano u Prilogu 3 ovog Ugovora.
Lučka suprastruktura obuhvata objekte i postrojenja na lučkom područiju kao što su: poslovne zgrade, skladišta, silosi, rezervoari i instalacije, pretovarni mostovi, stalno učvršćeni ili pokretni kranovi i dizalice, radionice i drugi objekti i postrojenja u lučkom područiju, shodno članu 4 ZOL-a.
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Koncendent je Vlada Crne Gore koja dodjeljuje Koncesiju.

Koncesionar je pravno lice kojem je ova koncesija dodijeljena.
Podkoncesionar je treće lice na koje Koncesionar uz pismenu saglasnost Koncendenta može djelimično ili u cjelosti prenijeti prava i obaveze iz ovog Ugovora.
Koncesija znači pravo korišćenja Područja koncesije, kao i obavljanje poslova međunarodnih poslova savremene trgovačke luke u Području koncesije, koje Koncedent ovim Ugovorom ustupa Koncesionaru na određeno vrijeme, uz plaćanje Koncesionih naknada i sanaciju, održavanje, kao i izgradnju infrastrukture i suprastrukture i njihov prenos (vraćanje), u ugovorenom roku, u svojini Koncedenta u skladu sa Mjerodavnim pravom. 
Koncesiona naknada znači naknadu za korišćenje Područja koncesije, na način kako je to definisano u članu 6 ovog Ugovora.
Lučko područje je područje luke koje se sastoji od područja namjenjenog za obavljanje djelatnosti trgovačke luke označeno u skici koja je sastavni dio ovog Ugovora.
Luka je morski i s morem neposredno povezani prostor sa izgrađenim i neizgrađenim obalama, gatovima, lukobranima, objektima, uređajima i postrojenjima namjenjenim za pružanje lučkih usluga i obavljanje drugih djelatnosti koje su s njima u privrednoj, saobraćajnoj ili tehnološkoj vezi.

Ugovor o koncesiji je pisani ugovor kojim se uređuju međusobna prava i obaveze između Koncedenta i Koncesionara u vezi sa ovom koncesijom, (u daljem tekstu: „ovaj ugovor označava ovaj pisani ugovor zaključen na određeni vremenski period između Koncedenta i Koncesionara, a kojim se uređuju međusobna prava i obaveze).
MARPOL 73/78 je Međunarodna konvencija o spriječavanju zagađenja s brodova.
SOLAS je Međunarodna konvencija za sigurnost života na moru.
Upotrebna dozvola označava dozvolu koju izdaje organ nadležan za poslove planiranja i uređenja prostora i koja je definisana Zakonom o uređenju prostora i izgradnji objekata.
Ugovor o prenosu je ugovor kojim Koncesionar može prava iz ovog Ugovora, djelimično ili u cjelosti, uz saglasnost Koncedenta, prenijeti na treće lice shodno ZOL.
Upotrebna dozvola označava dozvolu koju izdaje organ nadležan za izdavanje građevinskih dozvola i koja je definisana Zakonom o uređenju prostora i izgradnji objekata.
Viša sila označava okolnost izvan nečije kontrole, spoljni događaj koji je izvanredan i neotklonjiv i tumačit će se u duhu Zakona o obligacionim odnosima Crne Gore.
Vladin pravni standard građenja označava minimalni građevinski standard za određenu infrastrukturu ili suprastrukturu, kojeg je usvojila Vlada Crne Gore.
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ZOL je Zakon o lukama, ("Službeni list Crne Gore", broj 51/08,40/11, 27/13).
ZOO je Zakon o obligacionim odnosima, ("Službeni list Crne Gore", broj 47/08).
ZPUŽS je Zakon o procjeni uticaja na životnu sredinu ("Službeni list  RCG", broj 80/05, "Sl. list Crne Gore", br. 40/10, 73/10, 40/11, 27/13).
ZUP-IO je Zakon o uređenju prostora I izgradnji objekata, („Službeni list Crne Gore', br. 51/08, 40/10, 34/11, 40/11, 47/11, 35/13, 39/13 i 33/14).
ZZMZPO je Zakon o zaštiti mora od zagađenja sa plovnih objekata, ("Službeni list Crne Gore", broj 20/11).
Datum stupanja na snagu Ugovora je datum potpisivanja Ugovora.

2. PREDMET UGOVORA
2.1. Koncesiono područje 
Koncesiono područje nalazi se u zahvatu luke Bar, podrazumijevajući sledeće katastarske parcele:
· Kat. parcela broj 6507  (Zajednički put sa Port of Adria), treba da se cijepa odnosno da se izvrši parcelacija u dvije parcele.  Rok za sprovođenje postupka parcelacije je najduže 12 mjeseci od dana stupanja na snagu Ugovora o koncesiji.

· Kat. parcela broj 6498/1, u površini od 3.216m2, dvorište, pravo svojine Država Crna Gora, obim prava 1/1, List nepokretnosti broj 3956.
· Kat. parcela broj 5735/1, zemljište površine 13.614m2,  List nepokretnosti broj 3164, svojina Država Crna Gora, obim prava 1/1, Opština Bar, raspolaganje obim prava 1/1.

· Kat. parcela broj 5735/4, zemljište površine 1.456m2, List nepokretnosti broj 2272, svojina Vlade Crne Gore – Ministarstvo finansija, obim prava 1/1. 

· Sjeverni dio kat. parcele broj 6478/2, zemljište površine 39.812m2, elektroenergetski objekat 78m2, zgrade u ostaloj privredi 6.452m2, objekti u vlasništvu AD “Luka Bar”,  (GAT 3, vezna obala GAT 2 – GAT 3 i njihovo zaleđe), svojina Država Crna Gora, raspolaganje Vlada Crne Gore, obim prava 1/1, List nepokretnosri broj 2349.

· Sjeverni dio kat. parcele broj 6479, u površini 8.600m2, svojina Država Crna Gora, raspolaganje Vlada Crne Gore, obim prava 1/1, List nepokretnosti broj 2349. Za ovu kat. parcelu neophodno je sprovesti postupak parcelacije, odnosno cijepanja iste. Rok za sprovođenje postupka parcelacije je naduže 12 mjeseci od dana stupanja na snagu Ugovora o koncesiji.
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· Kat. parcela broj 6481, površine 2.381m2, svojina Država Crna Gora sa pravom raspolaganja Vlade Crne Gore, List nepokretnosti broj 2349.

· Kat. parcela broj 6482/1, površine, dvorište, 9.042m2, svojina Država Crna Gora, sa pravom raspolaganja Vlade Crne Gore, List nepokretnosti broj 2349.

· Kat. parcela broj 6482/3, zemljište površine 1.729m2, svojina Država Crna Gora, sa pravom raspolaganja Vlade Crne Gore, List nepokretnosti broj 2349.

· Kat. parcela broj 6483 (sjeverni dio), nekategorisani put, površine 5.434m2, svojina Država Crna Gora, sa pravom raspolaganja Vlade Crne Gore, List nepokretnosti broj 2349.

· Kat. parcela broj 6484, dvorište površine 14.612m2, pomoćna zgrada u privredi, površine 6.224m2. Zemljište je u svojini Država Crna Gora sa pravom raspolaganja Vlade Crne Gore a objekti su upisani sa pravom svojine AD “Luka Bar”.

· Kat. parcela broj 6487, površine 4.510m2 – željeznička pruga, pravo svojine Država Crna Gora sa pravom raspolaganja Vlade Crne Gore, List nepokretnosti broj 2349.

· Kat. parcela broj 6488/1, površine 13.563m2, pravo svojine Država Crna Gora sa pravom raspolaganja Vlade Crne Gore, List nepokretnosti broj 2349.

· Kat. parcela broj 6488/2, zemljište uz privrednu zgradu površine 5.260m2, pomoćna zgrada u privredni površine 4.182m2, pomoćna zgrada u privredi površine 311m2, pomoćna zgrada u privredi površine 65m2 i elektroenergetski objekat površine 67m2. Zemljište je u svojini Država Crna Gora sa pravom raspolaganja Vlade Crne Gore, navedeni objekti u svoji AD “Luka Bar”.

· Kat. parcela broj 6488/3, dvorište u površini od 2.806m2, zgrada i objekti u površini od 48m2, zgrada i objekti u površini od 147m2 i pomoćna zgrada u privredi u površini od 319m2, List nepokretnosti broj 2349. 

· Kat. parcela broj 6489, površine 1.380m2, nekategorisani putevi, svojina Države Crne Gore sa pravo  raspolaganja Vlade Crne Gore, Liste nepokretnosti broj 2349.

· Kat. parcela broj 6490, u površini 21.660m2, pravo svojine Država Crna Gora sa pravom raspolaganja Vlade Crne Gore, List nepokretnosti broj 2349.

· Kat. parcela broj 6496/2, u površini od 2.246m2, svojina Država Crna Gora, sa pravom raspolaganja Vlade crne Gore, List nepokretnosti broj 2349.
5

· Kat. parcela broj 6499/4, (dio vezne obale Volujica – GAT 1 i neizgrađeni dio zaleđa vezne obale GAT 1 – GAT 2), zemljište 3.652m2, pomoćna zgrada površine 185m2 i pomoćna zgrada površine 80m2, List nepokretnosti broj 2349. Zemljište upisano sa pravom svojine Država Crna Gora i pravo raspolaganja Vlada Crne Gore a objekti svojina AD “Luka Bar”. 
· Dio kat. parcele broj 6500/2, zemljište površine 13.535m2, pomoćna zgrada u privredi 909m2, pomoćna zgrada u privredi 49m2 i pomoćna zgrada u privredi 384m2, upisana u Listu nepokretnosti broj 2349. Zemljište upisano sa pravom svojine Država Crna Gora i pravo raspolaganja Vlada Crne Gore a objekti svojina AD “Luka Bar”. 
· Kat. parcela broj 6501/1, zemljište površine 24.826m2 i pomoćna zgrada u privredni 1.315m2, upisana u List nepokretnosti broj 2349. Zemljište upisano sa pravom svojine Država Crna Gora i pravo raspolaganja Vlada Crne Gore a objekti svojina AD “Luka Bar”. 
· Kat. parcela broj 6502/1, neplodno zemljište, u površini od 98.672m2, pomoćna zgrada u privredi u površini od 97m2, pomoćna zgrada u privredi u površini od 39m2, elektroenergetski objekat u površini od 140m2, pomoćna zgrada u privredi u površini od 25m2, pomoćna zgrada u privredi u površini od 98m2, pomoćna zgrada u privredi u površini od 17m2, pomoćna zgrada u privredi u površini od 57m2, pomoćna zgrada u privredi 101m2, pomoćna zgrada u privredni 421m2, pomoćna zgrada u privredi u površini od 400m2, pomoćna zgrada u privredi u površini od 380m2, pomoćna zgrada u privredi u površini od 154m2, zemljište je upisano kao svojina Država Crna Gora sa pravom raspolaganja Vlade Crne Gore, dok su objekti 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10, 11 i 16 upisani kao svojina AD “Luka Bar”, List nepokretnosti broj 2349. 

· Kat. parcela broj 6502/2, neplodno zemljište, površine 1.020m2, svojina Država Crna Gora sa pravom raspolaganja Vlade Crne Gore, List nepokretnosti broj 2349.

· Kat. parcela broj 6502/3, neplodno zemljište, površine 200m2, svojina Država Crna Gore sa pravom raspolaganja Vlade Crne Gore, List nepokretnosti broj 2349.

· Južni dio kat. parcele broj 6506 (saobraćajnica), površine 6.358m2, svojina Država Crna Gora, sa pravom raspolaganja Vlade Crne Gore, List nepokretnosti broj 2349. Neophodno je izvršiti parcelaciju u dvije parcele, rok za sprovođenje postupka parcelacije je najduže 12 mjeseci od dana stupanja na snagu Ugovora o koncesiji.

· Kat. parcela broj 6499/2 iz Lista nepokretnosti broj 3110, u ukupnoj površini (zemljište i objekti) 11.339m2, svojina Dražava Crna Gora.

· Kat. parcela broj 6478/2, zemljište površine 39.812m2, zgrada u ostaloj privredi 4.364m2, zgrada u ostaloj privredi 6.452m2 i elektroenergetski objekti 68m2.Svojina Država Crna Gora, pravo raspolaganja Vlada Crne Gore, upisana u List nepokretnosti broj 2349.
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· Kat. parcela broj 6482/3, zemljište površine 1.729m2, svojina Država Crna Gora, pravo raspolaganja Vlada Crne Gore, upisana u List nepokretnosti broj 2349.

· Kat. parcela broj 6488/2, površina zemljišta i objekata na njoj 4.625m2, svojina Dražva Crna Gora, pravo raspolaganja Vlada Crne Gore, upisana u List nepokretnosti broj 2349. 
· Kat. parcela broj 6488/3, površine 2.806m2, zgrada i objekti 48m2 plus 147m2 plus 319m2. Svojina Država Crna Gora, pravo raspolaganja Vlada Crne Gore, upisana u List nepokretnosti broj 2349.

Skica naprijed navedenih kat. parcela sa listovima nepokretnosti je u Prilogu 3 ovog Ugovora I Koncesionog akta.
2.2. Lučki akvatorijum
Lučki akvatorijum površine 858.236 m2 koji obuhvata lučki bazen oivičen glavnim i sekundarnim lukobranima je predmet zajedničkog korišćenja Port of Adria, Ocean Montenegra, ________________ i državnih organa.
2.3.  Pravo na mirnu državinu
Koncedent će, tokom trajanja ovog Ugovora, obezbijediti Koncesionaru mirnu državinu cjelog Koncesionog područja.
2.4. Djelatnost 
Djelatnost obuhvata sljedeće usluge:
1.
pretovar, utovar i istovar suvih rasutih tereta, tečnih tereta;

2.
pretovar ro-ro tereta i promet putnika;

3.
pretovar svih vrsta generalnog tereta i kontejnera biće omogućen od 27.12.2023. godine;

4.
pretovar opasnog tereta i skladištenje svih vrsta tereta u zatvorenim i otvorenim lučkim skladištima;

5.
aktivnosti drugih posrednika u saobraćaju – poslovi špedicije, otpremanje robe, poslovanje, rukovanje robom kao što su: punjenje, pražnjenje, pakovanje, prepakivanje, sortiranje, mjerenje robe i drugo, kao i obavljanje drugih djelatnosti koje su sa osnovnom djelatnošću u privrednoj, saobraćajnoj i tehnološkoj vezi.
3. NAMJENA LUČKE KONCESIJE
3.1 Lučko područje koje koristi Koncedent opisano u tački 2. ovog Ugovora obuhvata dijelom izgrađenu obalu luke Bar koje se zajedno sa neizgrađenom obalom na kojoj je planirana izgradnja i proširenje lučkih kapaciteta, pripadajućom lučkom infra i suprastrukturom i pripadajućim akvatorijumom daje /ustupa na korišćenje privrednom društvu ___________ .
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3.2 Koncesionar se obavezuje da će koristiti Područje isključivo za sprovođenje Koncesije i s tim u vezi obavljanje Lučkih djelatnosti, i da neće koristiti Područje koncesije za bilo koju drugu svrhu bez prethodno dobijene pisane saglasnosti Koncedenta, koja ne smije biti neopravdano uskraćena. Koncesionar se obavezuje da prilikom izvršenja Koncesije neće kršiti Mjerodavno pravo ili postupati na način na koji bi mogao:
(a) prekršiti, poništiti ili izazvati gubitak pokrića po osnovu bilo kog važećeg osiguranja na ili nakon Dana potpisivanja ugovora u vezi sa Područjem koncesije; 

(b) prouzrokovati povredu ili štetu Području koncesije, licima ili imovini Lica na Području koncesije; 

(c) izazvati umanjenje vrijednosti ili korisnosti ukupnog ili dijela Područja koncesije (izuzev opravdanog oštećenja usljed upotrebe); 

(d) ometati ili se neopravdano miješati sa ili ugroziti Koncedenta ili druge prisutne subjekte ili korisnike Luke ili 
(e) proizvesti štetno djelovanje ili uvesti u, na ili oko Područja koncesije Zagađujuće materije koje mogu imati štetno dejstvo na zemljište ili postrojenja data u koncesiju od strane Koncedenta. 
3.2.1.  Obaveze Koncesionara  
Ugovorne strane su saglasne da je Koncesionar obavezan:
· da adaptira, rekonstruiše, izgradi, opremi i iskorišćava trgovačku luku, na lučkom području u periodu na koji je zaključen ovaj Ugovor, u skladu sa poslovnim planom za period važenja ovog Ugovora i u skladu sa Biznis planom koji je dat u Prilogu A ovog Ugovora i u skladu sa Investicionim planom koji je dat u Prilogu B ovog Ugovora važećom planskom dokumentacijom i Zakonom o uređenju prostora i izgradnji objekata;
· da iskorišćava trgovačku luku na najmoderniji i produktivan način, u skladu sa svim pozitivnopravnim propisima, te nije dozvoljeno da mijenja namjenu trgovačke luke;
· da uredi i koristi ustupljenu trgovačku luku sa infrastrukturom i suprastrukturom kao luku otvorenu za međunarodni i unutrašnji saobraćaj, saglasno usvojenim strategijama razvoja i odobrenim programima i investiciono-tehnološkim projektima i dozvolama, uz potrebne saglasnosti nadležnih organa uprave, poštujući važeće standarde, međunarone uzanse, pravila i propise koji uređuju djelatnost luka, lučkog transporta i pretovara i druge djelatosti koje se obavljaju u zahvatu lučkog područja; 

· da stalno održava, kroz redovno i investiciono održavanje, infrastrukturu i suprastrukturu, operativne obale i obalne površine u dobrom redu i stanju, koristeći održive materijle i tehnike kao i da u saradnji sa nadležnim organima obezbijedi oržavanje plutače za privez, oznaka i uređaja za sigurnu plovidbu u skladu sa važećim domaćim i međunarodnim standardima i propisima;

· da, prema planovima preventivnih pregleda, vrši periodičnu kontrolu parametara stanja lučke hidrotehničke infrastrukture (lukobran, operativna obala, dubine lučkog akvatorijuma); 

· da prema rezultatima periodične kontole parametara stanja objekata lučke hidrotehničke infrastrukture predlaže aktivnosti investicionog održavanja;
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· da u skladu sa svojim poslovnim i razvojnim opredjeljenima, priprema i usvaja planove investicionog održavanja i razvoja lučke infrastrukture i suprastrukture, koji pored ostalih elementa obavezno sadrže : detaljan opis i namjenu objekata i planiranih ulaganja, analizu opravdanosti planiranih ulaganja, nosioce aktivnosti i planirane izvore finansiranja;

· da nakon završetka bilo kojeg novog objekta infrastrukture i suprastrukture je obavezna da dostavi Lučkoj upravi končan plan sa detalnom listom instalacija, mjerenja nagiba i temelja izvedenih radova, uključujući radove na popravci puteva i izgradnji, odnosno rekonstrukciji cijevi i podzemnih ili podvodnih vodova;
· da obezbijedi redovno i uredno komunalno održavanje ustupljenog koncesionog područja i njegove neposredne okoline i poštovanja propisa iz komunalne oblasti;
· da opremi koncesiono područje uređajima za prihvat I rukovanje otpadom, otpadnim uljem, ostacima terete I talogom iz balasnih tankova sa plovnih objekata, u skladu sa članom 51 Zakona o zaštiti mora od zagađenja sa plovnih objekata – ZZMZPO.
· da vrši redovan godišnji monitoring stanja životne sredine koji je dat u Prilogu 1 Koncesionog akta u cilju održavanja nultog stanja (nivo stanja prilikom ustupanja koncesije) I da o tome izvještava Koncedenta, obezbijedi redovnu kontrolu , mjerenje kvaliteta morske vode, otpadnih voda  i drugih obaveznih mjerenja predviđenih pozitivnim propisima, preko subjekata ovlašćenih  za vršenje ovih ispitivanja;
· da saglasno pozitivnim propisima preduzme predviđene mjere zaštite od namjernog ili slučajnog zagađenja mora i obale, obezbijedi potrebnu opremu i saglasno pozitivnim propisaima i utvrđenim standardima;
· da u slučajevima nastanka zagađenja mora i obale obavijesti nadležne organe i u najkraćem roku, o svom trošku, nečekajući nalog ovlašćenog organa, preduzme sve interventne i propisane oblike zaštite;
· da blagovremeno plaća ugovorenu naknadu; 

· da sve namjeravane radove na izgradnji i uređenju lučke infrastrukture i suprastrukture izvede prema odobrenoj projektnoj dokumentaciji, odobrenju i saglasnostima nadležnih organa uprave;
· da ustupljenu i novoizgrađenu infrastrukturu i suprastrukturu koristi i eksploatiše u skladu sa odredbama ovog Ugovora i svim domaćim i međunarodnim pozitivno pravnim propisima koji regulišu: uslove i standarde zaštite čovjekove sredine, posebno zaštite mora od zagađenja, nomative i standarde koji lučke usluge, pretovar roba i dr.  i svim drugim propisima koji regulišu poslovanje trgovačke luke;
· da poštuje ugovore o zakupu objekata, zemljišta I vezova koji se nalaze u okviru Koncesionog područja i koji su na snazi a predstavljaju Prilog 5 Koncesionog akta, sa obavezom daljeg produženja nakon isteka ugovora o zakupu;
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· da saglasno Zakonu o lukama prilikom utvrđivanja visine naknade za korišćenje operativne infrastructure koje je u okviru Koncesionog područja zatraži saglasnost Koncedenta.

· da shodno članu 11 stav 1 tačka 2 i članu 13 Zakona o lukama, Koncedentu dostavlja sve neophodne podatke radi određivanja visine naknade za upotrebu obale, brodsku ležarinu i sidrenje.

Svako odstupanje od ovih odredaba mora biti uređeno posebnim ugovorom koji će predstavljati Aneks uz ovaj Ugovor. 
3.2.2. Obaveze Koncedenta
· Koncedent se obavezuje da za sve vrijeme Trajanja ugovora, obezbijedi pristup Području koncesije za Koncesionara, njegove zaposlene, korisnike, posjetioce i dobavljače od Datuma stupanja na snagu, u svemu prema bezbjednosnim propisima kojima se reguliše pristup luci.

· Koncedent je odgovoran za opštu bezbijednost Luke izvan bezbjednosne ograde Područja koncesije .

· Koncedent je dužan garantovati Koncesionaru raspoloživost Nautičkih usluga u Luci Bar. Koncedent će isto ostvariti dodjeljivanjem prava na pružanje Nautičkih usluga za sve korisnike luke trećoj strani. Koncdent neće snositi bilo kakvu odgovornost prema trećoj strani koja pruža Nautičke usluge. Ukoliko treća strana prestane sa pružanjem Nautičkih usluga, Koncedent je dužan zamijeniti treću stranu pravnim sledbenikom ili sam obezbijediti Nautičke usluge. 

· obezbijedi sigurnost i bezbijednost obale i navigacije;

· obezbijedi i održava prilaz sa mora; 
· radijuse zaokreta, opremu za sidrenje, lukobrane i navigaciona sredstva;

· donese propise i pravila kojima se reguliše sigurnost Područja koncesije.  
4. PLAN IZGRADNJE INFRASTRUKTURE I SUPRASTRUKTURE
4.1. Lučka infrastruktura i suprastruktura
Investicija u iznosu ne manjem od 15.000.000,00 eura za period od 3 (tri) godine od dana stupanja na snagu Ugovora o koncesiji biće realizovana u skladu sa Investicionim i Biznis planom, koji čine prilog ovog Ugovora.
4.1.1. Lučka infrastruktura koju obezbjeđuje Koncedent
Koncedent obezbjeđuje Koncesionaru infrastrukturu pobrojanu u Prilogu 3 i lučku infrastrukturu, koja predstavlja sastavni dio ovog Ugovora.
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4.1.2. Lučka infrastruktura i suprastruktura - investiciona ulaganja Koncesionara
Ugovorne strane su saglasne da je Koncesionar obavezan da investira u adaptiranje, rekonstrukciju i izgradnju infrastrukture i suprastrukture u skladu sa Investicionim planom, Biznis planom i Zakonom o uređenju prostora i izgradnji objekata.

Investicioni plan sadrži vremenski okvir u kojem će Koncesionar graditi, rekonstruisati i adaptirati Lučku infrastrukturu i Lučku suprastrukturu.
Koncesionar je dužan da izvršava Investicioni plan.
Adaptacija, rekonstrukcija i izgradnja objekata infrastrukture i suprastrukture vrši se u skladu sa pozitivnopravnim propisima o urbanističkom i prostornom planiranju i izgradnji objekata.
Koncedent će u svakom trenutku držati na snazi urbanističko-prostornu dokumentaciju koja se odnosi na Koncesiono područje koja neće negativno uticati na djelatnost Koncesionara koja je predviđena ovim Ugovorom.
Koncesionar je dužan da stalno održava infrastrukturu i suprastrukturu u dobrom redu i stanju, koristeći održive materijale i tehnike.
Nakon završetka bilo kojeg novog objekta infrastrukture i suprastrukture, Koncesionar je obavezan da dostavi Koncedentu plan izvedenog stanja sa detaljnom listom instalacija, mjerenja, nagiba i temelja izvedenih radova, uključujući radove na popravci puteva i izgradnji, odnosno rekonstrukciji cijevi i podzemnih vodova.
4.1.3. Lučka infrastruktura

Koncesionar je saglasan da adaptira, rekonstruiše i izgradi lučku infrastrukturu u trgovjačkoj luci za vrijeme trajanja ovog Ugovora.

Koncedent ima vlasništvo nad Lučkom infrastrukturom adaptiranoj, rekonstruisanoj i novo- izgrađenoj od strane Koncesionara,ali Koncesionar ima neograničeno pravo korišćenja te infrastrukture tokom perioda trajanja ovog Ugovora. Lučka infrastruktura predaje se na kraju perioda važenja ovog Ugovora Koncedentu u skladu sa odredbama iz ovog Ugovora.
4.1.4 Lučka suprastruktura
Koncesionar koji je izgradio objekte lučke suprastrukture po osnovu ovog Ugovora, iste će ukloniti nakon prestanka Ugovora o koncesiji. Međutim, ukoliko se ti objekti ne mogu ukloniti bez nanošenja značajne štete i/ili smanjenja vrijednosti tih objekata, Koncedent će steći vlasništvo nad tim objektima uz plaćanje iznosa koji odgovara amortizovanoj vrijednosti tih objekata.
Po prestanku koncesionog odnosa Koncesionar Koncedentu predaje objekte lučke suprastrukture, koji su izgrađeni i angažovani za obavljanje djelatnostu u dobrom funkcionalnom stanju.
11

Ukoliko Koncesionar namjerava da proda objekte Lučke suprastrukture koji su bili u njegovom vlasništvu, nakon prestanka Ugovora o koncesiji, a koji su bili u funkciji Koncesione djelatnosti, Koncedent ima pravo preče kupovine, u roku od 120 dana od dana dobijanja ponude Koncesionara. Koncesionar se obavezuje da isto pravo preče kupovine obezbijedi Koncedentu i u odnosu na bilo koje treće lice kojem putem Ugovora o prenosu bude prenešen dio prava iz ovog Ugovora.

Ukoliko Koncesionar, tokom trajanja Koncesionog perioda, namjerava da proda imovinu koja je predmet prava preče kupovine Koncedenta, Koncesionar će u pisanoj formi obavjestiti Koncedenta o namjeravanoj prodaji. To obavještenje će sadržati preciznu informaciju o imovini koja je predmet prodaje i predviđenoj kupoprodajnoj cijeni (u daljem tekstu: Obavještenje o prodaji uz pravo preče kupovine). Koncesionar nije dužan da objelodani naziv potencijalnog kupca za predmetnu imovinu, kao ni detaljne uslove te predviđene prodaje.
Nakon prijema Obavještenja o prodaji uz pravo preče kupovine, Koncedent ima 120 dana da iskoristi svoje pravo preče kupovine i da obavjesti u pisanoj formi Koncesionara da li je voljan da iskoristi svoje pravo preče kupovine (u daljem tekstu: Obavještenje o korišćenju prava preče kupovine).
Kupoprodajni ugovor se zaključuje, a kupoprodajna cijena će se uplatiti i pravo svojine prenijeti, sve u roku od 8 (osam) dana nakon što Koncedent pošalje Obavještenje o korišćenju prava preče kupovine. Ukoliko Koncedent ne pošalje Obavještenje o korišćenju prava preče kupovine u roku od 120 kalendarskih dana od dana prijema Obavještenja o prodaji uz pravo preče kupovine, smatraće se da se Koncedent odriče svog prava preče kupovine i Koncesionar je slobodan da izvrši predviđenu prodaju.
4.1.5. Obaveze Koncesionara

Koncesionar se obavezuje da obezbijedi adaptaciju, rekonstrukciju, izgradnju i korišćenje objekata infrastrukture i suprastrukture u skladu sa Investicionim programom, čiji je sastavni dio program adaptacije, rekonsturkcije i izgradnje i program finansiranja. 

4.1.6. Zalaganje imovine

Koncesionar nema pravo da zalaže i/ili na drugi način optereti Lučku infrastrukturu i lučku suprastrukturu, u korist međunarodno priznatih finansijskih institucija u cilju dobijanja sredstava finansiranja za realizaciju Investicionog plana.
4.2. Početak investicionih ulaganja
Koncesionar će otpočeti sa investicionim aktivnostima u roku od 30 (trideset) dana nakon Datuma stupanja na snagu Ugovora.
Koncesionar je u obavezi da tokom trajanja koncesionog perioda obezbijedi poštovanje standarda zaštite životne sredine u skladu sa propisima Crne Gore i EU aquis communautaire.
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Koncedent će ponuditi Koncesionaru svu pomoć i podršku za dobijanje odgovarajućih dozvola i saglasnosti, a ukoliko Koncedent nastupa kao davalac dozvola i saglasnosti u vezi sa izgradnjom objekata koncesije. Koncedent se obavezuje da će izdati takve dozvole i saglasnosti Koncesionaru u rokovima propisanim crnogorskim zakonima, pod uslovom da je takav zahtjev Koncesionar podnio u skladu sa propisima. Svako kašnjenje u izdavanju dozvola i saglasnosti na osnovu zahtjeva Koncesionara rezultiraće produženjem rokova predviđenih Investicionim planom za onaj period koliko je trajalo kašnjenje Koncedenta prilikom izdavanja dozvola. 
4.3. Primjena tehničkih standarda i propisa
Za projektovanje, rekonstrukciju, adaptaciju ili izgradnju se primjenjuju crnogorski tehnički propisi i standardi, međunarodni tehnički propisi i standardi koji važe u Crnoj Gori i opšteprihvaćeni međunarodni propisi i standardi.
4.4. Izgradnja
Ispunjenje Investicionog plana mora biti dovršeno u roku od 3 (tri) godine i nakon datuma početka investicionih ulaganja u skladu sa članom 4.2 i članom 4.8.
Kršenje ovih obaveza predstavlja bitno kršenje Ugovora.
4.5. Izbor izvođača i početak izgradnje
Koncesionar je dužan izvijestiti Koncedenta o izboru izvođača i početku izgradnje.
4.6. Izvještavanje Koncedenta o načinu i dinamici izgradnje
Obavezu izvještavanja izvršava Koncesionar fazno, najmanje dva puta godišnje. Na opravdani zahtjev Koncedenta, Koncesionar je dužan dostaviti svu građevinsku i tehničku dokumentaciju.
4.7. Nadzor i kontrola nad izvođenjem radova
Nadzor nad izvođenjem radova sprovodi se u skladu sa odredbama Zakona o uređenju prostora i izgradnji objekata.

Radi zaštite interesa, Koncedent može zahtijevati da se izvrši zajednički tehnički pregled svakog završenog objekta.

4.8. Kontrola realizacije Investicionog plana

Kontrola realizacije Investicionog plana može se vršiti na redovnoj ili vanrednoj osnovi. Redovna kontrola se vrši na godišnjoj osnovi nakon isteka svake od godišnjih faza Investicionog plana kako je predviđeno u tom programu, i vršiće se od strane jedne od tri međunarodno priznate revizorske kuće: KPMG, PricewaterhouseCoopers ili Ernst & Young koja je ovlašćena od Koncedenta a izabrana i plaćena od strane Koncesionara. 
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Koncedent može angažovati o svom trošku kontrolora u bilo kojem trenutku tokom trajanja Investicionog plana da izvrši vanrednu kontrolu ispunjenja obaveza Koncesionara iz Investicionog plana. 

Nakon isteka zadnje investicione faze Investicionog plana, kontrolor će izraditi svoj konačni izvještaj o ispunjenju Investicionog plana (konačni izvještaj). Kontrolor ce Koncedentu dostaviti pisani izvještaj o završenoj redovnoj ili vanrednoj kontroli, kao i njenim rezultatima.

U slučaju da kontrolor utvrdi nedostatak u investiciji za određenu godišnju fazu realizacije Investicionog plana u odnosu na iznos investicije koji je predviđen za tu fazu Investicionog plana(u daljem tekstu: nedostatak), Koncedent će obavijestiti Koncesionara u pisanoj formi o tom nedostatku (u daljem tekstu: obavještenje o nedostatku) i pozvati Koncesionara da u roku od 10 (deset) dana dostavi garanciju, koja mora da bude neopoziva, nezavisna, bezuslovna Bankarska garancija naplativa na prvi poziv izdata od banke koja ima kreditni rejting najmanje BBB, prema Standard and Poor agenciji ili druge prihvatljive banke za cjelokupni iznos nerealizovane investicije koja je predmet nedostatka i izvrši svoje obaveze u dodatnom roku od 180 dana (u daljem tekstu: dodatni rok).

U slučaju da kontrolor utvrdi da investicija nije realizovana u dodatnom roku, Koncedent ima pravo da se naplati iz investicione garancije.

U slučaju da je nedostatak utvrđen u bilo kojoj od prve tri godine, i Koncesionar ne izvrši svoje obaveze u dodatnom roku, Koncedent ima pravo da naplati ugovornu kaznu u iznosu od 2% od neinvestiranog iznosa za tu godinu, ali nema pravo da raskine ovaj Ugovor o koncesiji kako je propisano članom 16.2 . 

Koncedent ima pravo da raskine ovaj Ugovor o koncesiji u skladu sa članom 16.2 stav 1 tačka 4, u slučaju da je nedostatak utvrđen u konačnom izvještaju veći od 25% u odnosu na iznos iz Investicionog plana.
5. VRIJEME TRAJANJA

5.1.  Rok trajanja

Ovaj Ugovor se zaključuje na rok od 30 (trideset) godina, od datuma stupanja na snagu.

Rok trajanja koncesije može se produžiti samo za period za koji Koncesionar nije mogao koristiti koncesiju usljed Više sile.
6. KONCESIONE  NAKNADE
6.1. Visina, rokovi i način plaćanja
(a) Godišnja fiksna naknada za korišćenje lučkog područja se određuje na iznos od 500.000,00 eura, na godišnjem nivou. 
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(b) Varijabilne (dio) Koncesione naknade se obračunava nakon dostavljenog revidovanog bilansa uspjeha bez troškova kamata, poreza i amortizacije  utvrđuje se ukoliko je obračun EBITDA (prihod umanjen za rashod bez troškova amortizacije) na iznos do 8.000.000 eura – 5% na EBITDA, a preko 8.000.000 eura – 3% na EBITDA.) 
Pozivom na član 58 Zakona o koncesijama ("Sl. list Crne Gore", br. 08/09), kao pomoć investitoru radi ulaganja u operativnu infrastrukturu u luci od nacionalnog značaja, određuje se koncesiona naknada od jedan euro (€ 1) za tri godine (3 godine) počev od datuma stupanja na snagu ovog Ugovora. Koncesionar je dužan plaćati Koncesionu naknadu od četvrte godine od datuma stupanja na snagu pa nadalje u skladu sa prvim stavom ovog člana. 
U cilju obezbjeđenja izmirenja Koncesione naknade Koncesionar je dužan obezbijediti Garanciju za plaćanje. Garancija se dostavlja za svaku godinu unaprijed.
Koncesiona naknada koja se plaća na osnovu ovog Ugovora uplaćuje se na žiro račun Koncedenta datog u Instrukcijama za plaćanje koje dostavlja Koncedent.
6.2. Uslovi plaćanja Koncesionih naknada
Koncesione naknade su plative pod sljedećim uslovima:
(a) Neophodno je vršiti korigovanje Koncesionih naknada na godišnjem nivou sa indeksom inflacije [indeks]. 

(b) Koncesione naknade navedene pod  6.1 uključuju svako oporezivanje. 

(c) Plaćanje fiksnih Koncesionih naknada se vrši unaprijed, na osnovu rješenja Lučke uprave koju ispostavlja Koncedent, a rok za plaćanje je 15 (petnaest) Radnih dana od odstavljanja rješenja od strane Koncedenta.

(d) Varijabilna Koncesiona naknada naplaćuje se na osnovu godišnjeg izvještaja koji Koncesionar dostavlja Koncedentu, najkasnije do 31. marta tekuće godine za prethodnu.
(e) U slučaju dospjelih a neizmirenih obaveza, kamata se računa od isteka roka od 30 (trdeset) dana, kako je to definisano pod (d). Izuzev ukoliko Ministasrtvo finansija ne odluči drugačije, nezavisno od odredaba bilo kog odjeljka ovog Ugovora u vezi sa plaćanjem Koncesionih naknada, uplate po osnovu svih naknada koje Koncesionar plaća Koncedentu će se vršiti na namijenjeni račun Koncedenta. 

Nepostupanje po ovoj ugovornoj odredbi predstavlja bitno kršenje Ugovora.
6.3. Lučke naknade

Naplatu i prihodovanje od Lučkih naknada obavlja Koncedent shodno Zakonu o lukama. 
Koncedent ima pravo da izmijeni postojeće Lučke naknade, ali se iznos Lučkih naknada ne može povećati iznad opravdane visine i mora biti u skladu sa visinom naknade koja se primjenjuje u Jadranskoj regiji. Nadalje se Lučke naknade mogu korigovati za inflaciju prema indeksu inflacije.
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7.VIŠA SILA
7.1.  Opšte odredbe
Više sile su izuzetno nepremostive i nepredvidive okolnosti, koje nastupe zbog prirodne nepogode ili vanrednog stanja, nakon zaključenja Ugovora i van su volje Ugovornih strana i nije ih moguće predvidjeti, izbjeći ili suzbiti.
7.2. Posljedice nastupanja Više sile
Ako zbog nastupanja Više sile izvršenje ovog Ugovora postane objektivno nemoguće, obije Ugovorne strane su oslobođene svojih daljih ugovornih obaveza dok traju te okolnosti.
Nijedna Ugovorna strana ne smije ostvariti svoja ugovorna prava, koja joj po ovom Ugovoru ili po zakonu pripadaju zbog kršenja druge ugovorne strane, u slučaju da je kršenje nastalo nastupanjem Više sile.
Ako je zbog Više sile privremeno onemogućeno izvršavanje bilo kakve obaveze iz ovog Ugovora, rok za ispunjenje obaveza se produžava i to za vrijeme trajanja Više sile.
Izuzetno od stava 1 ove tačke Koncesionar je dužan izvršavati djelatnosti javnih usluga po ovom Ugovoru uprkos Višoj sili, ako je to objektivno moguće.
Odredbe iz prethodnog stava se primjenjuju i u dijelu obaveza Koncesionara da obavlja neophodne poslove u vezi sa upravljanjem i vođenjem objekata infrastrukture i suprastrukture.
7.3. Finansijsko poravnanje
Finansijsko poravnanje predlaže Koncesionar Koncedentu na način da u predlogu navede iznos dodatnih troškova i rashoda u roku od 60 (šezdeset) dana od kada su mu poznati odnosno bi mu morali biti poznati.
Ugovorne strane se obavezuju da će se odmah a najkasnije u roku od 5 (pet) dana, nakon podnošenja predloga sastati, kako bi raspravljale i u dobroj vjeri se dogovarale o takvom predlogu u svijetlu finansijskih posljedica predmetnog dođagaja Više sile za Koncesionara.
Ako Ugovorne strane ne postignu zajedničku odluku o ocjeni finansijskih posledica predmetnog događaja Više sile u roku od 30 (trdeset) dana nakon podnošenja predloga iz prethodnog stava, svaka od Ugovornih strana može zahtijevati da ocjenu tih posledica izvrši Stručna komisija iz ovog Ugovora.
Ocjena posljedica mora biti završena u roku od 60 (šezdeset) dana od datuma imenovanja Stručne komisije.

Ako Koncedent ne odobri ocjenu koju uradi Stručna komisija, Ugovorne strane mogu predlagati da se spor rješava u skladu sa članom 21.3.2.
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7.4. Produženje koncesije
Aneksom ovog Ugovora, period koncesije će se produžiti za period trajanja Više sile.

7.5. Način preduzimanja mjera kod nastupanja Više sile
Ugovorna strana, koja ne može ispunjavati obaveze po ovom Ugovoru zbog Više sile, dužna je o nastupu tog događaja odmah, a najkasnije u roku od 7 (sedam) dana pismeno obavjestiti drugu Ugovornu stranu.
Obavještenje mora sadržati podatke o nastupu i prirodi događaja i njegovim potencijalnim poslijedicama.
Ako za Ugovornu stranu nastupi nemogućnost ispunjenja obaveza iz ovog Ugovora zbog nastupanja Više sile, a o tome ne obavijesti drugu Ugovornu stranu, gubi pravo korišćenja Više sile kao razlog, opravdanje ili osnov za ostvarivanje drugih prava, koja bi inače imala zbog nastupanja Više sile.
Za vrijeme trajanja Više sile Ugovorne strane će se sa najboljim namjerama truditi smanjiti svu štetu, gubitke, kršenja ili smetnje, koje nastanu za vrijeme trajanja Više sile.
8.TARIFE

8.1. Opšiti parametri
Koncesionar je dužan obezbijediti da su Tarife (naknade za lučke usluge Iz koncesione djelatnosti) koje Koncesionar naplaćuje po osnovu pružanja lučkih usluga u skladu sa domaćim propisima i konkurentne u odnosu na druge uporedive luke.
Koncesionar neće naplaćivati naknade za obavljanje Lučkih usluga (,,Tarife") koje su više od maksimalnog iznosa tih naknada utvrđenog od strane nadležnog organa. Ukoliko Koncesionar naplati, odnosno fakturiše, naknade čiji je iznos veći od utvrdenog, Koncesionar je dužan platiti Koncedentu (5.000,00€) za svaki Dan nakon dana slanja fakture, do momenta povlačenja fakture. Koncesionar ima pravo da naplaćuje iznos za naknade koji je niži od Tarifa.

Svaku izmjenu Tarife Koncesionar je obavezan, prije primjene u praksi, dostavljati na odobrenje nadležnom organu.
Koncesionar je dužan da javno objavi odobrene Tarife.
8.2. Izmjene Tarifa
(i) Korigovanje maksimalnih tarifa se vrši na godišnjem nivou prema indeksu inflacije i u skladu sa mjerodavnim pravom. 
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(ii) Izuzev godišnjih korekcija Tarifa u skladu sa Odjeljkom 8.1 Ugovorne strane ni u kom slučaju ne smiju uvećavati Tarife iznad stopa definisanih u Odjeljku  8.2 (i) osim ukoliko Koncesionar ne dostavi Koncedentu pisani zahtjev u kojem Koncedentu nudi prihvatljivo obrazloženje da su nastupile značajno promijenjene okolnosti za Koncesionara, usljed čega Koncesionar teško može obavljati djelatnost uz nadoknadu predvidjenu Tarifom. Ukoliko je Koncedent uvjeren u postojanje navedenih Okolnosti, Ugovorne strane se obavezuju da u roku od 30 (trideset)  dana stupe u pregovore sa ciljem da se u duhu dobre saradnje usaglase oko korekcije Tarifa (ukoliko je primjenjivo) i da u periodu od 60 (šezdeset) dana, sprovedu navedenu izmjenu ili daju pojašnjenje Tarifa utvrđenih u ovom Ugovoru, što u duhu dobre saradnje ocjenjuju kao neophodno.  

9. ZAŠTITA PRAVA KONCESIONARA OD PROMJENE PROPISA I AKATA

9.1. Izmjene i dopune zakona

U slučaju izmjene zakonskih ili podzakonskih propisa na osnovu kojih je zaključen ovaj Ugovor, primjenjivaće se zakonski i podzakonski propisi koji su bili na snazi na dan zaključivanja ovog Ugovora, odnosno zakoni i podzakonski propisi koji su povoljniji za Koncesionara osim ukoliko se Ugovorne strane drugačije ne sporazumiju.

O primjeni budućih izmjena i dopuna zakonskih i/ili podzakonskih propisa Koncesionar i Koncedent će se sporazumno dogovarati.
9.2. Naknada

Ukoliko Koncedent izda bilo kakav pravni akt kojim se onemogućuju, lišava ili ograničavaju prava Koncesionara u smislu predmeta koncesije , Koncesionar ima pravo na naknadu štete koju usled toga pretrpi, a koju odredi nezavisni finansijski ekspert.

Koncesionar nema pravo na naknadu za izgubljenu dobit.

10. USTUPANJE KONCESIJE 

10.1. Opšte odredbe

Koncesionar, uz saglasnost Koncedenta shodno ZOL, može prenijeti dio ili sva prava i obaveze iz ovog Ugovora na treće lice, putem Ugovora o prenosu, pod uslovom da novi koncesionar ispunjava najmanje iste uslove kao i Koncesionar.

Prenos prava i obaveza iz prethodnog stava ne oslobađa Koncesionara odgovornosti za ispunjenje obaveza iz ovog Ugovora.U slučaju zaključenja Ugovora o prenosu takvim ugovorom moraju jasno da se definišu:

1. Akvatorij i zemljište čije se pravo korišćenja prenosi Ugovorom o prenosu.
2. Obaveze iz ovog ugovora za čije je izvršenje pored Koncesionara odgovorno i lice sа
kojim je zaključen Ugovor o prenosu.
3. Trajanje i uslovi raskida Ugovora o prenosu.
4. Način kontrole obaveza koje se odnose na novog koncesionara.
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11. UPRAVLJANJE I ODRŽAVANJE 
11.1. Upravljanje
11.1.1. Poslovi upravljanja
Koncesionar je dužan voditi poslovanje na način koji je neophodan za nesmetano korišćenje trgovačke luke za opredijeljenu namjenu.

Koncesionar je dužan sa infrastrukturom i suprastrukturom upravljati sa pažnjom dobrog privrednika.
11.1.1.1. Prenos prava upravljanja
Poslove i usluge upravljanja sa infrastrukturom i suprastrukturom obavlja Koncesionar u svoje ime i za svoj račun i finansira ih iz izvora sredstava obavljanja trgovačke djelatnosti, a pri tome Koncesionar u cjelosti snosi rizik potraživanja po uslugama.
11.1.2. Osiguranje infrastrukture i suprastrukture
11.1.2.1. Opšte odredbe
Koncesionar je obavezan prije početka rada kao dobar privrednik zaključiti sa osiguravajućim društvom ugovor o osiguranju za osiguranje rizika u vezi svoje odgovornosti za:
· štetu prouzrokovanu djelatnošću trgovačke luke,
· štetu prouzrokovanu trećim licima, uključujući rizike vezane za zaštitu životne sredine.
11.1.2.2. Podnošenje ugovora o osiguranju Koncedentu
Koncesionar je dužan dostaviti Koncedentu kopije svih sklopljenih ugovora o osiguranju u roku od 7 (sedam) dana nakon zaključenja ugovora.
11.1.2.3. Prenos prava iz ugovora o osiguranju
Koncesionar ne može bez pismene saglasnosti Koncedenta prenijeti prava iz ugovora o osiguranju na treće lice.
11.1.3. Razvoj infrastrukture i suprastrukture
11.1.3.1. Opšte odredbe
Razvoj infrastrukture i suprastrukture obuhvata:
· Investiranje u predmete infrastrukture i suprastrukture, koje će Koncesionar izgraditi u okviru koncesije izgradnje po ovom Ugovoru radi njihovog poboljšanja ili povećanja kapaciteta (u daljem tekstu: izgrađeni predmeti infrastrukture i suprastrukture);
19

· izgradnju odnosno izradu novih predmeta infrastrukture i suprastrukture.
Koncesionar je dužan starati se o razvoju infrastrukture i suprastrukture na području koncesije.
Razvoj infrastrukture i suprastrukture vrši se u skladu sa programom razvoja infrastrukture i suprastrukture, koji usvoji Koncesionar na način opisan ovim Ugovorom.
11.1.3.2. Investicije u izgrađene predmete infrastrukture i suprastrukture
Poboljšanje ili proširenje kapaciteta izgrađene Lučke infrastrukture i Lučke suprastrukture izvršiće se u skladu sa Investicionim planom i Biznis planom.
Investicije u poboljšanje ili proširenje kapaciteta vrši Koncesionar.
11.1.3.3. Investicije u nove predmete infrastrukture i suprastrukture
Investicije u nove predmete Lučke infrastrukture i Lučke suprastrukture iz Razvojong programa vrše se u skladu sa Investicionim planom i Biznis planom.
Nova infrastruktura i suprastruktura po ovom Ugovoru gradi se samo na Koncesionom područiju.
Novu infrastrukturu i suprastrukturu izgrađuje Koncesionar,sve u skladu sa ovim Ugovorom i pozitivnim propisima Crne Gore.
11.1.3.4. Upravljanje sa infrastrukturom i suprastrukturom
Kod upravljanja sa infrastrukturom i suprastrukturom, Koncesionar je obavezan obezbjeđivati  sve uslove koje za luku propisuje zakon.
11.2. Održavanje

11.2.1. Opšte odredbe
Koncesionar je dužan sa pažnjom dobrog privrednika trajno i neprestano vršiti redovno održavanje infrastrukture i suprastrukture, koje obuhvata sve poslove, koje je neophodno obaviti, da se u cjelosti obezbijedi rad odnosno korišćenje pojedinih predmeta infrastrukture i suprastrukture za njenu namjenu.
Redovno održavanje infrastrukture i suprastrukture obuhvata i tekuće održavanje te infrastrukture i suprastrukture, investiciono održavanje ove infrastrukture i suprastrukture i otklanjanje oštećenja i kvarova.
11.2.2. Planovi održavanja
Koncesionar je dužan pripremiti plan tekućeg i investicionog održavanja.
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11.2.3. Nadzor nad održavanjem
Koncedent ima pravo da, o svom trošku, vrši nadzor sprovođenja obaveze Koncesionara redovnog održavanja infrastrukture i suprastrukture na način koji je određen važećim propisima u Crnoj Gori.

11.2.4. Prava Koncedenta u vezi sa održavanjem

Koncedent ima pravo zahtijevati da Koncesionar izvrši radove održavanja koji su predviđeni u planovima tekućeg i investicionog održavanja, kao i neplanirane radove koje po razumnom mišljenju Koncedenta koje se zasniva na dokumentaciji, treba hitno izvršiti i koji nisu obuhvaćeni Biznis planom. Zahtjev za radove održavanja Koncedent šalje pismenim putem Koncesionaru kojim određuje i primjereni rok za početak i završetak radova.

Ako Koncesionar ne otpočne sa radovima u određenom roku ili ako je očigledno da ih neće završiti u roku, radove na održavanju može završiti ili izvršiti sam Koncedent na trošak Koncesionara.

U slučaju iz prethodne tačke Koncesionar je obavezan platiti ugovornu kaznu u iznosu od 0,1% od vrijednosti radova koje je obavezan da završi.

Koncesionar je dužan dozvoliti da lica kojima je Koncedent prepustio izvršenje radova održavanja ulaze na područje koncesije i da tamo izvrše potrebne radove na predmetima infrastrukture i suprastrukture.

Koncedent šalje Koncesionaru zahtjev za plaćanje radova na održavanju ili za plaćanje pojedinog dijela radova na održavanju i određuje mu primjereni rok za plaćanje koji ne može biti kraći od 30 dana.

12. RIZICI

12.1. Obaveze Koncesionara

Koncesionar je u potpunosti odgovoran da o svom trošku vodi računa o adekvatnom osiguranju kojim se pruža pokriće od rizika u vezi sa djelatnošću u Koncesionom području.

12.2 Obaveze Koncedenta

Koncedent potvrđuje i garantuje Koncesionaru da je Ugovor o koncesiji zaključen u skladu sa zakonom.
Koncesionar zaključuje ovaj Ugovor u potpunosti se oslanjajući na napred navedenu garanciju Koncedenta.
U slučaju da se bilo koja odredba Ugovora o koncesiji, koja u bitnom utiče na prava i obaveze Koncesionara proglasi nevažećom ili ništavom, Koncesionar ima pravo da raskine cjelokupni Ugovor.
U slučaju da se cjelokupni Ugovor o koncesiji proglasi nevažećim i ništavim, pitanje naknade štete će se raspraviti po pozitivnopravnim propisima Crne Gore.
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13. SIGURNOST

13.1. Postupanje po nalozima i uputstvima inspektora sigurnosti plovidbe

Koncesionar je obavezan da postupa u skladu sa svim nalozima i uputstvima inspektora sigurnosti plovidbe i da ga bez odlaganja izvještava o svakom incidentu ili nezgodi.

14. BEZBJEDNOST

14.1. Obaveze Koncesionara

Koncesionar je dužan da posjeduje: izrađenu i odobrenu procjenu bezbijednosti, sačinjen i odobren plan bezbijednosti luke i imenovano lice u čijoj je nadležnosti bezbijednost, u skladu sa međunarodnim i domaćim propisima kojima se uređuje bezbijednost plovnih objekata i luke i lučkih instalacija, u skladu sa domaćim i međunarodnim propisima, ISPS Kodom.

15. ŽIVOTNA SREDINA 
15.1. Princip opreza

Shodno važećim zakonskim propisima iz oblasti zaštite mora od zagađenja sa plovnih i plutajućih objekata Koncesionar je dužan da obezbijedi prihvatne uređaje za odlaganje zauljanih voda, smeća, otpada itd. Kao i ispunjavanje ostalih zahtjeva iz pomenutog zakonskog okvira.

Koncesionar je u obavezi poštovati i primjenjivati ekološke standarde propisane važećim zakonskim propisima iz oblasti zaštite životne sredine.
Koncesionar je obavezan da Koncedentu naknadi štetu koja nastane njegovom krivicom, nakon stupanja na snagu ovog Ugovora, u Koncesionom području usljed katastrofa, nezgoda, požara, zagađenja životne sredine, osim u slučaju Istorijskog zagađenja. 

Koncesionar je dužan da o svom trošku preduzima sve neophodne mjere kako bi spriječio takvu štetu, u skladu sa zakonom ili podzakonskim aktima i dobrom praksom u ovoj oblasti.

15.2. Dozvole

Koncesionar će u svako vrijeme biti u posjedu svih neophodnih dozvola i odobrenja koja se zahtijevaju za obavljanje svih njegovih djelatnosti u koncesionom području. Koncedent će pružiti pomoć prilikom dobijanja dozvola i saglasnosti za rad i kada je to potrebno, izdati relevantne dozvole i saglasnosti, u skladu sa propisima.
Koncesionar je dužan da dostavi Koncedentu po jedan primjerak svih zahtjeva za dozvole, dobijenih dozvola i dokumenata podnesenih nadležnim organima uprave radi izdavanja dozvola. Ovo dostavljanje dokumenata ima samo za cilj obavještavanje i nema negativno dejstvo u vezi sa odgovornostima Koncesionara ili obavezom Koncedenta.
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Koncedent će pružiti Koncesionaru ili trećem licu sa kojim bude zaključen Ugovor o prenosusvu pomoć za dobijanje svih neophodnih dozvola i odobrenja koja se zahtijevaju za obavljanje svih njegovih djelatnosti u Lučkom području.

15.3. Nezgode

U slučaju zagađenja životne sredine ili ekološki štetnih djelovanja, Koncesionar je dužan da odmah obavijesti nadležni državni organ i Koncedenta i da preduzme sve neophodne mjere radi otklanjanja posljedica prema trećim licima i Koncedentu. Za vrijeme trajanja koncesije. Koncedent može uvesti neophodne mjere u skladu sa zakonom kojih je Koncesionar dužan da se pridržava da bi se otklonile posljedice takvog zagađenja ili djelovanja.

15.4. Mjere za otklanjanje štetnih posljedica

Koncesionar je dužan da navedene mjere za otklanjanje štetnih posledica za životnu sredinu primjeni odmah i bez odlaganja, u skladu sa zakonom. 

15.5. Mjere za zaštitu životne sredine

Mjere za opštu bezbjednost i sigurnost i zaštitu životne sredine Koncedent i Koncesionar obezbjeđuju u skladu sa zakonom.

16. PRESTANAK UGOVORA

16.1. Slučajevi prestanka Ugovora

Ovaj Ugovor prestaje:

1. Istekom roka na koji je ovaj Ugovor zaključen, ako se njegovo važenje ne produži shodno Zakonu o lukama;

2. Raskidom ovog ugovora u skladu sa Zakonom u obligacionim odnosima Crne Gore i drugim pozitivnopravnim propisima;

3. Ako se Koncedent i Koncesionar sporazumiju o prestanku ovog Ugovora;

4. Oduzimanjem koncesije od strane Koncedenta;

5. U slučaju da nasljednici, odnosno pravni sljedbenici ne zatraže potvrdu koncesije u roku od 30 (trideset) dana od smrti Koncesionara, odnosno brisanja Koncesionara iz registra privrednih društava;
6. U slučaju da okolnosti Više sile traju duže od 6 (šest) mjeseca od datuma obavještenja o njihovom nastanku.
16.2. Oduzimanje koncesije

Koncedent ima pravo da oduzme koncesiju u skladu sa važećim zakonom i ovim Ugovorom u sljedećim slučajevima:
1. koncesija je data na osnovu lažnih ili netačnih podataka bitnih za donošenje odluke o davanju koncesije;
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2. vršenjem koncesione djelatnosti se ozbiljno i u velikom obimu ugrožava životna sredina i zdravlje ljudi ili zakonom zaštićena područja i objekti, što se u vrijeme davanja koncesije nije moglo predvidjeti, niti se to može spriječiti izuzev oduzimanjem koncesije, odnosno prestankom djelatnosti koja je predmet koncesije;

3. Koncesionar izvrši prenos koncesije bez pisane saglasnosti Koncedenta;

4. Koncesionar ne izvrši Investicioni plan u skladu sa članom 4.8, stav 7 ovog Ugovora;

5. Koncesionar ne plaća koncesionu naknadu u skladu sa ovim Ugovorom;
6. Koncesionar ne vrši Koncesionu djelatnost u skladu sa ovim Ugovorom; 

7. Koncesionar, nakon pisanog upozorenja od strane Koncedenta, ne ukloni odmah, a najkasnije u roku od 60 (šezdeset) dana, o svom trošku objekte lučke infrastrukture i suprastrukture koji su u suprotnosti sa zakonom, ovim Ugovorom i aneksima, ukoliko oni postoje;

8. je pokrenut postupak stečaja ili likvidacije koncesionara, osim u slučaju postupka reorganizacije po zakonu kojim se uređuje insolventnost privrednih društava, pod uslovom da Koncesionar izvršava obaveze iz ugovora o koncesiji;
9. Koncesionar i pored pisanog upozorenja od strane Organa uprave odmah, a najkasnije u roku od 7 (sedam) dana, ne uskladi visinu naknada za lučke usluge;
10. Koncesionar ne poštuje red u luci;

Ako je koncesija oduzeta, Lučka suprastruktura mora se ukloniti na način propisan tačkom 19.1. ovog Ugovora.
17. DODATNE POSLJEDICE PRESTANKA OVOG KONCESIONOG UGOVORA

17.1. Opšte odredbe

Nakon što protekne otkazni rok, ili ovaj Ugovor o koncesiji automatski prestane, ili protekne rok na koji je ovaj Ugovor zaključen, Koncesionar je dužan da prenese u koncesiono područje i infrastrukturu i suprastrukturu koja je korišćena ili izgrađena Koncedentu.

18.TROŠKOVI I TAKSE 

18.1. Obaveze Koncesionara

Takse i registraciona prava koja proizilaze iz ovog ugovora, kao i svi porezi, uključujući bilo koji porez na nepokretnosti koji su vezani za koncesiono područje iz ovog Ugovora, padaju na teret Koncesionara.
19.UREĐENJE MEĐUSOBNIH ODNOSA NAKON PRESTANKA KONCESIONOG ODNOSA

19.1.Pravo svojine nad objektima Lučke suprastrukture

Po isteku Ugovora, Koncesionar ostaje vlasnik objekata, postrojenja i uređaja suprastrukture luke, koje je izgradio od svojih sredstava saglasno Zakonu i ovom Ugovoru, a služe za obavljanje lučke djelatnosti.

U slučaju da Koncesionar ima namjeru da proda objekte iz stava jedan ove tačke, dužna je da ih nakon prestanka ugovornog odnosa, prethodno ponudi Koncedentu.
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Ukoliko Koncedent ne odgovori na ponudu u roku od 120 dana od dana prijema ponude, imovinu iz stava jedan ove tačke, može prodati drugom licu, pod uslovima koji nisu povoljniji od uslova pod kojima je ponuđeno Koncedentu.

19.2.Prenos infrastrukture na Koncedenta

Koncesionar je obavezan Koncedentu nakon prestanka koncesionog odnosa, a najkasnije u roku od 30 (trideset) dana nakon prestanka koncesije, omogućiti, preuzimanje svih predmeta infrastrukture koje je koristio sa namjenom iz Ugovora o koncesiji.

Preuzimanje infrastrukture od strane Koncedenta izvršava se na način koji je određen ovim Ugovorom.

Predmeti infrastrukture luke iz prethodnog stava obuhvataju predmete navedene ovim Ugovorom.

Za infrastrukturu se smatra i sva oprema koja predstavlja ili je ugrađena u objekte infrastrukture, zajedno sa svim zamjenama, adaptacijama, dodacima, instalacijama i dr. u skladu sa Zakonom o lukama.

19.3.Izmirenje međusobnih finansijskih obaveza
19.3.1.Obračun koncesione naknade

Za poslednju punu kalendarsku godinu trajanja koncesionog odnosa, Koncedent je obavezan pripremiti godišnji obračun koncesione naknade u skladu sa tačkom 6.1 ovog Ugovora. 

Godišnji obračun za kalendarsku godinu u kojoj je prije isteka godine prestao koncesioni odnos,koncesiona naknada se izračunava proporcoinalno sa brojem mjeseci u odnosu na punu kalendarsku godinu.

Kod obračuna se uzima u obzir višak ili manjak u poslednjoj punoj kalendarskoj godini, plaćene rate za kalendarsku godinu u kojoj je prestao koncesioni odnos, eventualni neplaćeni iznosi obaveza po osnovu koncesionih naknada i zatezne kamate na te iznose.

Dugovani iznos po osnovu koncesionih naknada Koncesionar je dužan platiti Koncedentu u roku od 30 dana nakon prijema obračuna.

19.4. Postupak preuzimanja infrastrukture luke

19.4.1. Početak postupka

Postupak preuzimanja predmeta infrastrukture luke počinje 12 mjeseci prije prestanka koncesionog odnosa.

Postupak preuzimanja vodi komisija, koja se sastoji od 6 članova i koja se formira na način da svaka Ugovorna strana imenuje tri ovlašćena predstavnika.
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Radom komisije rukovodi predsjednik kojeg između svojih ovlašćenih predstavnika imenuje Koncedent.     
19.4.2. Zapisnik o preuzimanju

Komisija u roku od 15 dana od imenovanja priprema zapisnik o preuzimanju, koji sadrži:
-navođenje svih zemljišta, koja su predmet preuzimanja;
-popis svih objekata, koji su sastavni dio zemljišta iz prethodnog stava;
-opis funkcionalnog stanja svih objekata iz prethodne tačke uključujući eventualne primjedbe

Koncedenta u dijelu neodgovarajućeg stanja pojedine stvari;
-popis tehničke i druge dokumentacije koja je povezana sa zemljištima, objektima iz prethodnih stavova;
-plan vremena preuzimanja infrastrukture luke.

Koncesionar je dužan komisiji obezbijediti sve potrebne podatke, podnijeti svu dokumentaciju i omogućiti joj pregled stvari.

Komisija je obavezna svoj rad obavljati na način koji ne ometa izvršavanje radnog procesa u objektima.

Zapisnik o preuzimanju mora biti sastavljen na način koji omogućava preuzimanje stvari u najkraćem mogućem vremenu.

Zapisnik o preuzimanju može biti sastavljen iz više djelova na način da su u pojedinom dijelu obuhvaćeni pojedini objekti ili funkcionalni djelovi opreme.

Zapisnik o preuzimanju potpisuju ovlašćeni predstavnici Koncedenta i Koncesionara.

Svaka Ugovorna strana snosi svoj dio troškova u vezi sa finansiranjem komisije za preuzimanje.

19.4.3. Funkcionalnost i normalna radna osposobljenost

Koncesionar je dužan uručiti Koncedentu sve nepokrelnusli, objekte i infrastrukturu koji su sastavni dio predmeta ili djelova infrastrukture i koje su predmet preuzimanja, u stanju koje nije gore od stanja na datum potpisivanja ovog Ugovora, u skladu sa odredbama ovog člana. Stanje infrasrukture luke na datum potpisivanja ovog Ugovora biće dato u Prilogu _____ .

Kod ocjene stanja uzima se radni vijek i pogoršanja koja su posledica redovnog korišćenja za vrijeme trajanja koncesionog odnosa.

Za sva druga pogoršanja Koncesionar odgovara u skladu sa opštim pravilima i odredbama ovog Ugovora.
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Visinu štete zbog eventualnog pogoršanja stvari procijenjuje Stručna komisija u zapisniku o preuzimanju.

19.4.4. Predaja stvari

19.4.4.1. Preuzimanje stvari od strane Koncedenta

Preuzimanje stvari od strane Koncedenta počinje sledećeg dana nakon izrade zapisnika o preuzimanju i izvršava se u najkraćem mogućem vremenu.

Ako okolnosti, koje se po ovom Ugovoru smatraju za Višu silu suštinski otežavaju izvođenje preuzimanja, preuzimanje se počinje obavljati odmah kada prestanu te okolnosti. Posledice tog kašnjenja u preuzimanju regulišu se odredbama ovog Ugovora sa kojim je određena viša sila.

Preuzimanje stvari se vrši na način da svaka Ugovorna strana prije početka preuzimanja imenuje ovlašćeno lice za potpis zapisnika o preuzimanju.

Stvar se smatra preuzetom, kada ovlašćeni predstavnici ugovornih strana potpišu zapisnik o preuzimanju u onom dijelu koji se odnosi na tu stvar.

Ako između ovlašćenih lica nije postignuta saglasnost u dijelu stanja stvari, svako od ovlašćenih lica može prilikom potpisivanja zapisnika o preuzimanju navesti svoje primjedbe u odnosu na kvalitet i količinu.

Ako bilo ko od ovlašćenih lica ne želi potpisati zapisnik, to se navodi u zapisniku i takav zapisnik se smatra potpisanim.

Obaveza Koncesionara da Koncodentu preda infrastrukturu luke zajedno sa svim sastavnim djelovima i dodacima smatra se ispunjena, kada je zapisnik o preuzimanju u cjelosti potpisan.

Pretpostavka da je ispunjena obaveza predaje ne utiče na eventualne jemstvene i odštetne zahtjeve.

19.4.5. Odgovornost Koncesionara za stanje stvari

Ako u zapisniku uz pojedinu stvar nijesu napisane primjedbe smatra se da ta stvar nema očiglednih nedostataka.

Za odgovornost Koncesionara za nedostatke na stvarima primjenjuju se pravila kojima je uređena odgovornost prodavca za materijalne i pravne nedostatke stvari u okviru odredaba Zakona o obligacionim odnosima Crne Gore.
19.4.6. Posebna odredba o odgovornosti za štetu kod preuzimanja

Kod preuzimanja stvari ugovorne strane su dužne postupati sa pažnjom dobrog privrednika i truditi se da se preuzimanje obavi što prije i na način koji ne ometa eventualno obavljanje djelatnosti i druge funkcije objekata.
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Svaka od Ugovornih strana je odgovorna drugoj ugovornoj strani za svu štetu koja nastane zbog neodgovarajućeg postupanja pri preuzimanju.

19.4.7. Rizik slučajnog uništenja ili oštećenja stvari

Koncesionar snosi teret slučajnog uništenja ili oštećenja stvari do momenta potpisivanja zapisnika o preuzimanju.

19.4.8. Rad luke

Ugovorne strane su obavezne izvršiti preuzimanje na način koji u najmanjoj mogućoj mjeri ometa rad trgovačke luke.

19.4.9. Prenos dokumentacije i tehnologije

Koncesionar će predati Koncedentu nakon prestanka koncesionog odnosa svu tehničku i drugu dokumentaciju koja se odnosi na održavanje i korišćenje Lučke suptrastrukture i Lučke infrastrukture.

19.5. Zaključenje ugovora o osiguranju i prenos prava iz ugovora o osiguranju

Svi ugovori o osiguranju, koje za vrijeme trajanja ovog Ugovora zaključuje Koncesionar, moraju biti zaključeni za takav period osiguranja, koji periodično (godišnji ili višegodišnji ugovori) traje još najmanje tri mjeseca nakon prestanka ovog Ugovora sa istekom vremena za koji je zaključen.
Koncesionar je obavezan ugovore o osiguranju zaključivati na način da će biti nakon prestanka koncesionog ugovora moguć njihov prenos na Koncedenta.
Koncesionar je dužan kopije svih ugovora o osiguranju u roku od 7 dana od njihovog zaključenja uručiti Koncedentu. a u roku od 7 dana nakon prestanka Ugovora omogućiti prenos svih ugovora o osiguranju na koncedenta.
19.6. Prenos
ostalih prava i obaveza

Prestankom koncesije Koncedent će preuzeti sva koncesiona prava i obaveze u skladu sa ovim Ugovorom.
Ako Koncesionar za vrijeme trajanja ovog Ugovora sa trećim licem zaključi ugovor o sticanju tehničkih ili poslovnih znanja i iskustava (know - how) koja se odnose na održavanje i korišćenje Lučke suptrastrukture i Lučke infrastrukture, dužan je Koncedentu omogućiti da koristi na taj način dobijeni know-how i nakon prestanka ovog Ugovora.
19.7. Prenos garancija prodavača i izvođača iz ugovora o održavanju i sličnih ugovora

Koncesionar je dužan, sa pažnjom dobrog privrednika, zaključivati ugovore sa trećim licima o prodaji, izvođenju, održavanju i slične ugovore, čiji uobičajeni sastavni dio su garancijske izjave i obaveze tih lica i pri tome uvažavati interese Koncedenta za vrijeme nakon prestanka ovog Ugovora.
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19.8. Troškovi prenosa

Ako dođe do prestanka koncesije iz razloga koji se mogu pripisati Koncesionaru, Koncesionar snosi sve troškove prenosa prava iz tačke 19.2 ovog Ugovora.
U svim ostalim slučajevima troškove snosi Koncedent.
20. REGISTRACIJA KONCESIONOG UGOVORA 

20.1. Opšte odredbe

Ovaj Ugovor o koncesiji se registruje u Registru ugovora o koncesiji koji vodi Lučka uprava Crne Gore u skladu sa Zakonom o lukama.

Sve promjene u vezi sa zaključenim koncesionim ugovorom registruju se u registru Ugovora o koncesiji, po hronološkom redu.

Registar u kome je registrovan ovaj Ugovor o koncesiji sadrži podatke o: nazivu koncesionara, nazivu koncedenta, predmetu koncesije, datumu zaključenja ugovora o koncesiji i vremenu trajanja koncesije.

21. ZAVRŠNE ODREDBE

21.1. Pravo iz Ugovora

Za odnose iz ovog Ugovora odnosno u vezi sa njim se isključivo koristi pravo koje se primjenjuje u Crnoj Gori.

21.2. Tumačenje ugovora

Kod tumačenja Ugovora treba uzeti u obzir zajednički cilj ugovornih strana i značenje izraza za vrijeme zaključenja Ugovora.

Prestanak važenja jednog dijela ovog Ugovora ne utiče na važenje ostalih djelova, osim ako se radi o takvom dijelu Ugovora, čije nevaženje ima za posledicu da nije postignut zajednički cilj Ugovora.

21.3. Rješavanje sporova

Ugovorne strane će se truditi da sve eventualne sporove riješe sporazumno, sa konstruktivnim dogovaranjem, polazeći od načela savjesnosti i poštenja.

U slučaju spora, koji bi nastao u vezi sa Ugovorom o koncesiji, svaka će ugovorna strana pismeno obavjestiti drugu ugovornu stranu o sporu u roku od 8 (osam) dana od nastanka spora.

Obavještenje mora sadržati opis prirode i posledica spora, opis kršenja koje je prouzrokovalo spor i ako je to moguće štetu koja je možda već nastala ili je očekivati da će nastati.
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21.3.1. Pregovori

Ugovorne strane će se truditi da svaki spor riješe što prije sa pregovorima, na osnovu načela savjesnosti i poštenja.

Ako pregovori ne dovedu do razrješenja spora ili da  bilo koja od Ugovornih strana opstruira pregovore, svaka Ugovorna strana može predlagati podnošenje spora stručnoj komisiji, arbitraži, odnosno sudu.

21.3.2. Nadležnost

Ako ne dođe do sporazumnog rješenja spora, za rješavanje svih sporova, koji proizilaze iz ovog Ugovora ili su u vezi sa njim, nadležan je Privredni sud Crne Gore.

21.4. Obavještenja

Za potrebe operativnog provođenja ovog Ugovora, Koncedenta zastupa direktor Lučke uprave, a Koncesionara Izvršni direktor.

Bez obzira na odredbu prethodnog stava navedena lica odnosno organi ovlašćeni su da od zastupnika i ovlašćenih strana prihvate bilo kakvu pravno relevantnu izjavu.

Lučku upravu Koncesionar je dužan, ako ovim Ugovorom ili propisom nije drugačije određeno, izvještavati i slati ostala pismena i obavještenja namijenjena Koncedentu.

21.5. Rokovi

Kada je ovim Ugovorom određeno da je jedna Ugovorna strana dužna učiniti nešto u određenom roku nakon obavještenja druge Ugovorne strane, taj rok počinje teći sledećeg dana nakon prijema obavještenja, osim ukoliko ovim Ugovorom nije izričito drugačije određeno.

Odgovor na obavještenje je blagovremen ako je poslat preporučenom pošiljkom poslednjeg dana roka.

21.6. Jezik Ugovora

Ovaj Ugovor sačinjen je crnogorskom jeziku. 
21.7. Izmjene i dopune Ugovora

Izmjene i dopune ovog Ugovora vrše se aneksima na način i u postupku predviđenom za njegovo zaključenje i isti se prilažu uz ovaj Ugovor i čine njegov sastavni dio.

Aneksi ovog Ugovora po svom redosledu zaključivanja označavaju se arapskim brojem.

Inicijativu za izmjene i dopune ovog Ugovora može dati svaka Ugovorna strana.

Ugovorna strana koja je primila pismenu inicijativu za izmjenu i dopunu ovog Ugovora dužna je da se u roku od 30 (trdeset) dana izjasni o predloženoj inicijativi.
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21.8. Primjerci Ugovora

Ovaj Ugovor je sastavljen u 6 (šest) istovjetnih primjerka na crnogorskom jeziku, od kojih svaka od ugovornih strana zadržava po 3 (tri) primjerka.

21.9. Stupanje na snagu Ugovora

Ovaj Ugovor stupa na snagu dana  -------------------------

U _____.
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